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IV. évfolyam 1898. 
Felhivás és kérelem 

Brassó város magyar közönségéhez. 
Közeledvén az E. M. K. E. közgyülése, 

van szerencsénk ezennel következőkre felhívni 
a n. é. közönség b. figyelmét: 

1. Az augusztus 20-án tartandó diszebéd je- 
gyei csak augusztus 10-éig kaphatók Harmath La- 
jos úr ügyvédi irodájában (Nagy-utcza 480 sz.) 
Egy jegy ára 2 írt 20 kr. 

II. Az augusztus 20-án este tartandó disz- 
előadásra szóló jegyek előjegyezhetők László M. s 
L. urak űzletében (a Lenszeren.) Árak: 2 első 
sor 2 frt; 3-8 sor 1 frt 50 kr, a többi sgo- 
rok s karzat 1 frt. Állóhely 80 kr, a melyre 
szóló jegyek a „Brassót szerkesztőségében kap- 
hatók. : : 

Figyelmeztetjük a t. közönséget, hogy a 
díszelőadásra szóló jegyek nagy része a vendé- 
gek által már lefoglaltatott, tehát a jegyek csak 
korlátolt számban állnak rendelkezé re s elő- 
jegyzések is csak atugusztus hó 12 éig fogadtat- 
nak el. 

III. A közgyülés és díszebéd tartamára a 
t. kölgyek számára ingyenes karzati jegyek adat- 
nak ki. Minthogy e jegyek is csák korlátolt 
számban adhatók ki, kéretnek a t. hölgyek, 
e jegyeket augusztus 11-éi; a , Brassót szerkesz- 
tőségében átvenni. 

IV. A kiknek lobogókra van szükségök, szí- 
veskedjenek ezt augusztus 15-éig Szterényi Jó- 
esef titkárnál bejelenteni ; megjegyzendő, hogy na- 
gyon kívánatos volna, hogy különösen a vasút-, 
nagy- s klastrom-utczák házai láttassanak el 
lobogókkal. 

V. Kérjük tisztelettel a n. é. közönséget, 
kegyeskednék vendégeket elfogadni, illetőleg 
a szállásokat alulirt titkárnál sürgősen bejelenteni. 

A hazafias, szent ügy nevében kéri a ren- 
dezőség a n. é. közönség hathatós részvétét. 

Felvilágosításokkal készséggel szolgál az 
alulirt titkár. 

Brassó, 1887. augusztus hó 4-én. 
A rendezőség nevében: 

Szterényi Józset, Koós Ferencz. 
titkár. elnök. — —— 

A „törvénytszegő" brassói tanács. 
E czimet kell adnunk jelen sorainknak, 

mert követni akarjuk ez egyszer kivételesen a 

t. i. vmagyar törvénysértéstt hirdet és prédi- 
kál mostanság szüntelen - ha van, ha nincs 
rá oka. 

Egy hír járta be mult hó végén a hely- 
beli szász lap után az ország lapjait, hogy t. 
i. Brassó város tanácsa és képviselő testületé- 
ből néhányan az u. n. ntörcsvári vára restau- 
rálása alkalmából ünnepet ültek és a vár kul- 
csait Zaminer Ede városi erdőmesternek adták 
át megőrzés végett, ki is azt elfogadta és igé- 
retet tett annak gondos megőrízése és a vár 
lehető jó kormányzása iránt. 

Ha nem tudnók, hogy e ,vár- tulajdon- 
képen egy elhagyatott, szerény, kis bagolyfé- 
szek, a mely legfennebb csak arra érdemes és 
alkalmas, hogy valaha a közeli Bucsecs és Ki- 
rálykő zergeállományával együtt mint vadász- tanya bérbeadás czímén ajándékba adassék va- 
lamely ahhoz értő s megfelelő móddal és kedvvel 
bíró főúrnak, s hogy ama nagy hű-hóval hir- 
detett ,„restaurálásat e várnak tulajdonképen 
az ódon falaknak fehérre történt ízléstelen be- 
meszeléséből állott, s végül hogy amaz emlék 
táblát leleplező vünnepély" tulajdonképen egy 
kis és ártatlan „titulus bibendie volt a káni- 
kulai nagy hőségben, — biz' isten bosszan- 
kodni kellene egy kétségbevonhatatlanul fenn- 
álló törvénynek ily vakmerő megsértése és 
lábbaltaposása felett. 

Az 1653. évi márczius 15-én létrejött első 
erdélyi hazai törvénytárban ugyanis a 82.ik 
czím III. részben első és egyedül való törvény- 
ezikkül egyebek között az is áll, hogy : Brassó 
város köteles e várban nemzetiségre nézve ma- 
gyar várnagyot alkalmazni, azt a fejedelem 
által megerősíttetni; a várnagy pedig, vala- 
mint a többi várőrség is az oda kiküldendő 
fejedelmi bizottságok előtt minden évben köte- les a hűség esküjét letenni. 

Mit tett és tesz a város ezen világosan 
törvénybe iktatott és az ország törvényhozó 
tényezői által idáig még érintetlenül hagyott kötelezettségekkel szemben ? 

A várnagy helyett - mint utána jár 
tunk — egy igen szerényen dijazott, közönsé- ges erdőőrt alkalmaz, kit a törcsvári járási fő szolgabiró esket fel az erdőtörvény értelmében 
és erősít meg állásában. S ezen „várnagy" 
helyett pro forma alkalmazott magyar nemze- Kronstüdter Zeitung4-nak példáját, a mely tiségü erdőőrt alárendelte a Zernesten lakó vá- 
————— — stee 

rosi pagonyerdésznek, ez pedig alatta áll a városban létező erdőhivatalnak, illetőleg a hi- vatalt vezető erdőmesternek, a ki jelenleg ama bizonyos klikk-uralom mai szeszélye és hó- bortja alatt sinlődve, a most uralgó szász divat szerint nem csak tetőtől talpig derék és be- csületes „jó szászt, hanem az v.n. „versaillet- nak is kiváló tagja. 
No kérem alásan, vitézlő Filtseh uram, valahányan még csak vannak abban a hires 

„Süchsische Volksparteis-ban , nem nagyobb, világosabb és határozottabb törvénysértés és 
törvény kijátszás-e ez, mint az önök által oly sokszor emlegetett megyei népoktatási és kö- zép iskolai 
az, hogy : Magyarországon a törvénykezés és az állami hivatalok ügyviteli nyelve magyar kell hogy legyen ?. .. 

Ös mi mégis kijelentjük ezennel, 
nem sokat neheztelünk az ő tövénysértésük miatt, mert valóban ép oly tarthatatlannak és nevetségesnek tartanók ma már ama túlélt és elavult törvények szószerinti követését és fenn- 

hogy 

vult szász „ex rawurst4-ok fenntartását s an- nak tartjuk ama nagyképü alakoskodást, a mely szerint holmi nevezetes várnak restaurá- lásáról s emléktábla leleplezéséről beszélnek akkor, a midőn tulajdonképen csak arról van szó, hogy miképpen és milyen ürügy alatt lehetett vala a katonai kincstártól az 1878-ik évben lehányt rozoga fedélzet helyreállitási költsége fejében, vagy 16 ezer forint „kárté- rités'-t kiviadolni, s azt a helyett, hogy a törvényhozástól kérendett engedély mellett va- lamely közhasznubb városi czélokra (pl. kö- vezet, vizvezeték, kanalizatio, stb. stb.) fordí- tották volna a ,„mi véreink közt restaurálás ez mén elhelyezni; s végül a helyébe mind- ezeknek egy jó nagyot inni és traternizálgatni a törcsvári „világi és egyházi celebritások"- kal a nemzetiségeknek eme pogány magyarok által való iszonyatos elnyomatási korszakában ? 
Ez azonban ne jelentse azt, hogy a szá- szoknak minden az ördög szabad, csak a ma- gyar törvényhozó testületnek és kormánynak 

nem szabad semmi olyasmi, a mi véletlenül egy két szász és „római" urnak nem tetszik. 
És ne jelentse azt, hogy a törvényhozó testület engedélye nélkül csak ugy kurtán s 

A ,BRASSÓ TÁRCZÁJA. 
Tiz cseber viz. 
Harmath Lujza elbeszélése. 

(Folytatás.) 
A mint ma visszafelé ment Sárika, a kapu nyitva 

volt s a legény épen „rázottat" készitett a tehenek 
számára. 

Egyszerü, mindennapi munka, melyet nyári idő- 
en lát eleget, sőt maga is segit késziteni, s mégis 
valami kiváncsiság nem engedi tovább menni: oda 
Vögzi le a kapufé hez. ; 

A frissen vágott zöld luczernát kevés szalmával 
lázta össze a legény s munka közben olyan szomoru 
lótát énekelt : Nincsen nekem semmi bajom, csak 
0gy szegény vagyok.4 ; 

Sárika visszatartott lélegzettel hallgatta azt a nő- 
4s csak azon vette észre magát, hogy szemei kö- 

Nlekkel telnek meg. Olyan szomorunak tetszett neki 
2 a nóta a szegénységről! 

Sokáig állt ott Sárika elmerülve s alig birt meg- 
lni a kapuféltől. A mint végre lassu léptekkel haza- 
B indult, ugy érezte, mintha az a fájó-siró nóta ki- 
né lépteit s mintha valami bűvölet huzná visszafelé. 

z 

. 

Uy, Abban az időben még nem forrt össze Brassó a 
yárossai, mint jelenben. Bolonya, Ó Brassó, Bolgár- 

a szorgalmas jóakaratu kéz mindenütt s egy idő óta 

E major tulajdonosok látták el nagvobbára a vá- 
rost tejjel, zöldséggel s ezek közt főképen a gazdag 
hirben állo Kutas András, kinek nagy kiterjedésü kertje 
és hat-nyo'cz fejőse volt. 

A többi majorosokat leginkább a viz szüke hát- 
ráltatta, mely jelenben is e szép fekvésü kies helynek 
legnagyodb hátránya. Az András bá' kutja ritkán, leg- 
inkább nyár közepén tagadta meg a szolgálatot s ilyen- 
kor, ő is mint a többiek majdnem félórányiról kellett, 
hogy pótolja szükségét. 

A tejet rendesen Sárika hordta be a városba 
eladni. A szép Kutas Sárikát ismerte az egész város 
s miután abban az időben sem voltak jobbak az em- 
berek a mostaniaknál, találkozott elég a fiatal uracsok 
között, kik a szép leány kegyét mindenfele ördögi 
mesterséggel igyekeztek megnyerni. 

Eddig tartózkodóan viselte magál irántok, most 
már megvetette őket. Ártatlan szive nem volt hajlandó 
könnyelmüű játékra, valami sejtelem nélküli vágy, va- 
lami édes remegés élt benne. 

Az özvegy asszony kapuja előtt azonhan ritka 
mikor meg nem állott. Talán azért, mert feltünően 
másként nézett ki az udvar, mint az előtt. Meglátszott 

mintha bizanyos jólét borult volna minden fólé. 

is akart valamit. Aztán csak néztek, néztek egymásra 
mig Sárika kipirulva elszaladt. 

Nem tudja, hogy történt, miért szalad meg, hisz 
ő nem akarta. Érzi szivében is, hogy nem, vissza is 
menne, de szégyeli. Az ismerős fák bólingatva suttog- 
tak körüle: eredj vissza te bobó leány, eredj, eredij, 
hisz oda huz szived! 

Nem haligatott e suttogó szavakra, még gyorsabb 
léptekkel sietett haza felé. 

A leány-szivet ki tudná megfejteni ? 
Senki. 

Sárika messze kerülte a kapu tájat, valahányszor 
arra kellett menni. 

Messze kerülte s mégis kipirult az arcza, ha ott 
haladt elé. 

A kapu mellett két öreg hársfa bolingatta szá- 
zados lombját s neki gyakran ugy tetszett, mintha 
azok hivogatólag intenének feléje. 

Nem is tudott sokáig ellántállni, egyszer csak 
egyeneseu ment. A kapu szerencséjére be volt téve s 
csak azon át hallotta a szomoru nótát, de hallotta jól, 
jobhan mint akkor. 

Megállt, körül nézett s leszakitott egy ágat a 
teljes virágzásban levő hársfáról. 

Egy napon ugy tetszett Sárikának, mintha észre 
velte va 

(Folytatása következik.) 

szentesitett törvények? Vagy akár 

tartását a mint hogy annak tartanók az ela-
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furcsán tul tegyék a szászok magokat a tör- 

vény világos szavain és kijátszo
dják azt. 

Vagy szükség van a törvényben megne- 

vezett magyar nemzetiségü várnag
yra és kell az. 

Akkor tartassák fel az a névnek megfe- 

lelő állásban és rangban, ahhoz illő javadal- 

mazással. 
: 

Vagy nincs arra szükség és nem kell az. 

Akkor kérjék annak törvényhozás által való 

eltörlését. Legalább elérik azt is, hogy ez uton 

meg fognak szabadulni azon – úgy látszik 

kínos és keserves kötelezettségtől, miszerint 

legalább egyetlen egy szerény állást még
 ma- 

gyar emberrel is kell betölteniök az ő tetőtől- 

talpig szász mindenségökben. 

Az azonban nem járja, a mit az urak el- 

követnek. 
, 

A ,„várnagy" és „erdőőr" két különböző 

és egymással egybeférhetetlen do
log. Az erdő- 

őr alárendelhető, sőt okvetlenül alá is rende- 

lendő a pagonyerdesznek, a városi erdőhiva- 

talnak és az erdőmesternek; de a fenn idézett 

törvényben körülirt „várnagy"-nak e sorsra és 

helyzetbe jutnia nem szabad, a törvény vilá- 

gos szavainak és tulajdonképeni intenc
ziójának 

megsértése nélkül. 
Önérzetes magyar ember ily állást és sze- 

repet nem tölthet be. Vagy meghajol önök 

előtt és azt járja, a mit önök fúnak neki, a 

míg csak lehet, s azután megszökik, mi
nt Orelt, 

azaz megszünik tulajdonképen magyar lenni; 

— vagy pedig leköszön és ott hagyja az ál- 

lást, a mint hogy volt eset erre is ép a közel- 

multban. 
Felkérjük tehát első helyen a Fogaras 

vármegye élén álló hatósági közegek figy
elmét 

arra, hogy egy még tennálló törvényn
ek tisz- 

teletet szerezzenek a gondjaikra bízott megye 

területén még a szászokkal szemben is. 

Belföld. 

Brassó, augusztus 5. (A regale megváltása.) 

A ,Bud. Corr. a következőket irja: A regale meg- 

váltás tárgyában több oldalról arra utaltak, vajjon 

nem lenne-e czélszerübb, ha az állam a regalebirto- 

egyszerűen pénzzel váltaná meg? Bár egyszerünek és 

világosnak látszik e módozat első tekintetre, mégis 

ssükségesnek tartjuk azokra a nehézségekre 
és hátrá- 

nyokra is figyelmeztetni, melyeket ezen megváltási 

módozat ép ugy az államra, mint a közjóra nézve 

maga után vonna. 

Majdnem 200 millió forintnyi összegre rugó mű- 

veletről van szó. Ezen, a regalék által képviselt tőké- 

ből öbb mint annak a fele a holt kéz, a hitbizonyok, lati- 

fundiumok, a különböző alapitványok, azután a nagy é- 

gazdag törvényhatóságok és végül az árvaszéki pénz 

tárnak birtokaira esik. Hivatva van talán az állam 

ezen regalebirtokosoknak több mint 100 millió frtot 

készpénzben kifizetni es ez okból terhelni meg magát 

íly nagy hitelművelet keresztülvitelével? Ez minden 

irányban, különösen pedig nemzetgazdesági szempont- 

ból csak káros lehetne, 

Ha azonban mind e regale birtokosokat ki akar- 

nok venni és csak a többi birtokosokat ki akarnók 

vonni és csak a többi birtokosoknak akarnánk kész- 

pénzt adni, hol lehetne itt megtalátni a határt; egé- 

szen eltekintve attól. hogy oly időben, midőn az állam 

a postatakarék-pénztárak számára évenként nem cse- 

kély összeget vesz fel a költségvetésbe, hogy a nép 

takarékossági érzékét emelje, nem igen megy az, hogy 

a földbirtokosoknak ezen jáoadékukat ne csak moz- 

gósiftsák, hanem még a tőkésitett vagyonukat is kész- 

pénzben fizessék ki és ez által őket azon kisértésnek 

tegyék ki, hogy egész tőkéjüket a talajjavliás és be- 

ruházások tevése nélkül czélszerütlenül használják fel 

Legalább 20 millió forintot tesznek ki azonkivül 

ama regalék, melyeknek birtoka magánjogilag vitás; 

ezek részében hagyatéki, részben meg nem oldott kö- 

zös vagyonkérdések. Az állam az érték megállapitása 

után a megváltási papirokat egyszerüen a biróságnál 

letétbe helyezi, mig a vitás jogi kérdések elintézve 

nincsenek, az esetben is készpénzt kellene talán az 

államnak letenni ? 

S végül a regalebirtokosok az állámtól azt köve- 

telhetik, hogy a megváltási költségeket kapják kezük- 

höz, mert azokat ők jobban fogják értékesitteni tudni, 

mint az állam. Mert arra nézve csak nem lehet ké- 

tely, hogy az állam a papirokat nem teljes névérté- 

kük után számithatná be. 

Mindezekhől tisztán látható, hogy az állam a 

megváltást csak külön kibocsátandó kötvények se- 

gélyével viheti keresztül és csupán arról kell gondos- 

kodnia, hogy ezen papirok, benső értéküknek megfe- 

lelő vesztesség nélkül adathassanák el azon tulajdonosok 

által, kik azokat alkalmilag eladni akarják. 

Külpolitikai szemle. 
Brassó, aug. 6. 

A peterhofi császár-találkozásról a lapok ma 

nagyérdekü kombinatiókot tesznek közzé. Mig egyik 

azt állittja, hogy a császár találálkozó csak a két ural- 

kodó közötti személyes viszonyt erősité meg, és egy 

másik azt véli tudni, hogy Vilmos császár valószinü- 

leg megkisérli a közvetitést monarchiánk és Oroszor- 

szág között a keleti válság megoldására. Különösen 

felemlitendő, hogy a Pol. Corr. berlini levelezője 

kiválólag hangsulyozza azt, hogy kizáratnak tekinten- 

dő azon eshetőség, hogy Németországnak szövelsége- x 

seihez való viszonya megváltozzék. 

Belgrádból legujabb kelettel irják nekünk : 

„Ismeretes szinezetű jó barátaink egyszerre ab- 

ban tetszelegnek maguknak, hogy Milán királyra kü- 

lönféle épen nem királyi erényeken kivül most hirte- 

lenében egy aggasztó mellbajt is kikoholnak Koholmány ! 

Hazugság! Mián király kissé meghűlt: az utolsó he- 

tek forré éjszakái alatt nyitva kellett hagyni az abla- 

kokat és léghuzam és annak káros hatásai ellen még 

a leginkább irigyelt korona sem véd meg. 

A legjobb bizonyiték, hogy a király éppen nem 

érzi magát tüdőbetegnek, azon tény, hogy az idén 

nem megy, mint máskor, leichenbergbe, hanem Ba- 

jorországba a hegyek közé, hova a trónörököst is 

magával viszi, a ki vidáman él atyjánál és szorgalma- 

san tanul. A szülők válóperének befejezéseig a her- 

czeg okvetlen királyi atyjának közvetlen felügyelete 

alatt marad, ha a per el nem lesz birálva, vagy 

békességes egezség által befejezve, az utobbi még min- 

dig nincs kizárva a király óhajainak legjobban meg- 

felelne, akkor a trónörökös ismét külföldre megy ta- 

nulmányainak befejezése végett és pedig alkalmasnt 

Grácz lesz Sándor herczeg jövendő tartózkodási kelye, 

a ki nevelőjén dr. Dokicson kivül udvarmestert is 

kap Pantelics ezredesnek, a király egyik rokonának s 

jelenlegi főkadsegédnek személyében. 

Különben addg még jó hosszu idő fog eltelni. 

Vetés után. 
Berlinből, a legjobban értesült helyről irják 

aug 1-éről : 

,A császár haza érkezett a nagy diszlátogatás- 

ról és siett utazása lefolyásáról s eredményeiről jelen- 

tést tenni a kanczéllárnak, kiben a világpolitikai ügyek 

s messerét ismeri s elismeri. Csak ezután ment Pots- 

damba, hogy az ut fáradalmait, quasi rebus bene ges 

tis, kiplhenje. 

A kik azt hitték, vagy akarták elhitetni, hogy a 

peterhofi utazás a kanczellár akarata nélkül vagy épen 

ellen történt s az által a császár Bismarek herczeggel 

szemben önfejüséget önakaratot akart demonstrálni, 

azok tévednek, a mint az sem felel meg a tényeknek, 

hogy Bismarck időelőttinek tartotta a császár uta- 

zását s ezért nem ftanácsolta. - Midőn a császár 

Bismarck Herbert által közöltette a kanczellárral, – 

na, — hogy a peterhofi, stockholmi s kopenhágai ud- 

a nélkül, hogy előbb tanácsát kérte vol- 

varokat meglátogatni, az utat tengeren s egy impozáns 

hajóraj által kisérve tenni, Henrik herczeget s Bis- 

marck Herbertet, mint politikai adlatust, magával vinni 

akarja: a kanczellar dicsérte a szép eszmét, hogy a 

hajórajnak illő alkalom nyujtatik hatalmas repraesen- 

tatio kifejtésére, aztán melegen megköszönte szeretett 

fiának kitüntetését; arról, valjon az utat időelőttinek, 

vagy kellő időben történőnek, hasznosnak vagy po iti- 

kailag közömbösnek tartja-e, egyetlen szóval sem nyi- 

latkozott. 

Most tudósitotta őt a császár, hogy mily szivé- 

lyesen fogadták, mennyire sikerült neki a czárt Né- 

metországnak Oroszország iránti valóban jóakaró, ba- 

rátságos és föltétlenül békés intentió felől meggyőzni 

s másrészt mint győződött meg ő, a császár, arról, 

hogy Sándor czár a legőszintébb békeszeretettel van 

eltelve s mit sem óhajt inkább, minthogy alaposan el- 

hárittassék minden ok a konfliktusra. Ezt nem titkolt 

megelégedéssel vette tudomásul a kanczel ár. Hogy az 

általános, nyilvános európai ügyek menetére közvetlen 

hatást gyakoroljon, konkrét diplomácziai akcziónak ki- 

indulási pontja legyen : arra nem volt rendelve a csá- 

szászár utja, hanem csak az volt a czéja, hogy az 

általános békés dispositiókat s a czárnak a császár 

önzetlen békeszeretete iránti bizalmát szilárditsa, és 

ezt a feladatot fényesen teljesttette az utazás, bizal- 

mat vetett, hogy békét arasson. 

Különösen Bulgáriára vonatkozólag mi sem lett 

végezve: Bismarck Herbert és iers értekezései kizá- 

rólag a német orosz kereskedelmi- s határforgalom ba- 

rátságosabbá, a kölesönös jóakaratnak megfelelővé le- 

nem volt olyan nagy forróság s mégis annyira felfor. 

endő alakitása végett esetleg életbe léptetendő intézke 
déseket illették. - Az európai politika tekintetéb, 

Németország részére ezen ul is az Ausztria-Magyapr. 

szággal s Olaszországgal kötött szövetség lesz a sz 

lárd alap; egyes kérdésekben, különösen olyan okban 

melyek a hármas szövetség lényegét nem érintik, Ne. 

metország eddig is szivesen volt Oroszország részén 

barátságát vele szemben ez irányban még határozot. 

tabban s melegebben fogja tanusitani, mint ezelő 

mindazonáltal soha sem szövetségesei kárára. 

A viszálynak vagy félreértésnek egyetlen mag. 

vacskáját sem, hanem csak a minden irányban való 

bizalom a béke magvát vetette el Vilmos császár, 

termést a birodalom ,Európa arassa le. 

Román lapszemle. 
.Nem csodálkozik azon, ha a mostani nagy hó. 

ségben felforrott volna a tulzó magyarok agyveleje , 

arra birta, hogy a harczot ujra kezdjék.* 

Most egy éve — közbevetőleg legyen mondva, 

rott a ,Gaz.. agyveleje, hogy hüsitő zuhanyról kellett 
számára gondoskodni s ime a tulzó magyarokra akarja 

most fogni, a mi már megtörtént s a mi ismét kör. 
nyékezni kezdette. Halljuk csak ! 

„A nékül is eléggé fel vannak hevülve a szegény 

tulzók ama bolond tervek, agyrémek miatt, melyek után 
eszeveszetten s még jobban nyargalnak, mint Magya. 

ország pusztáin a bőgatyás vakmerő lovasok." — 

ugyan csak neki vörösödött! ,Azonban azon mérge 

növények mellett, melyek e kanikalás melegben a tu 

zók elcsavart agyában felburjánoznak, még módsze 

is van ezeknek hánykolódásában, sőt rendszeres izga 
tással van dolgunk. A mint tudva van, mind csak 
magyarositás eszméje körül forognak, azon kérdések 

melyeket a tulzók tárgyalnak, mind csak a körül b 
rognak, bogy miképen lehetne legalkalmasb módja 
megtalálni a magyarositásnak.' 

Ezután előrántja a tulzó(?) magyarok lapját 
.Pesti Naplót. s harczol ellene a maga módja szerint 
azért, mert azt merte irni a .P. N.., hogy magyaro 
sitni kell a nemzetiségeket. Ezt nagyon zokon vette 

,Gaz." épen attól a laptól, mely egyszer az ő kedvér 
való vezérezikket is irt volt, de ugylátszik, hogy a 

idők letüntek. 
A ,Pesti Naplót chauven, azaz tulzó lett, meg 

gyult az agya s ugy nyargal, mint a puszták bő nad 
rágu (?) fia. Hát a .Gaz." hogyan szalad az ő budapes 

kollégája után? Már csak riszkirozzunk meg mi i 

egy ártatlan hasonlatot. Ugy nyargal, mint a néh 

oláhországi su ugiu — postakocsis - és ez a haso 
lat nem válik szégyenére. Mikor a surugiu felcsipt 

fejébe a sárg i gombokkal, tarka-barka gyöngyökkel 

méteres veres-kék-sárga szalagokkal ki- és felczifrázo 

brassói széleskarimáju kalapot, derekára a pikkelvek 

től csillámló mellényt s arra pántlikára vetve a sujt 

sos mentét, lábaira az oldalt nagy sárga rézgombok 

kal kirakott, brassói posztóból készült szürke pant 

lont, a brassói jó zsiros csizmát, nyakárol lebontott 

a háromkarikás brassói ostort s a négy lovas ját 

nyergesére felkapaszkodva, elkezdett csattogtatni « 

háj, háj, hájt kiabálni: jaj, jaj, jaj volt akkor al 

nak, a ki postakocsiban ült! Kibukott biz' abból 
akárhányszor megtörtént, hogy a surugiu üres szeké 

rel érkezett meg a posta állomásra. Akkor bámult 

a fratye, hogy hova lett a szekérből a coconu Co 

tachi! Asszony-fele soha sem kisértette meg ezt 

nyaktörő utazást. - A szekérből bibukott vendég, ! 
pisztoly volt nála, ugy adta értésére a hájrázó kocsi 

nak a vele történt nem tréfás mulatságot, hogy kikap 
oldalzsebéből a pisztolyt s utána lőtt a surugiuna 

Ekkor aztán megállott, bevárta a muszafirt – vend 

— felültette ujból és folytatta ugy, a mint elhagyi 

Teste-lelke összetört Bukaresttől a baragánon --bPus 

tán — át Galaczig, avagy Buzeon át Foksányig az u' 
zónak. 

Ilyen hires legény volt oda át a surugiul 1 
nyargal a Gaz. is a .Pesti Napló -val abban ah 

ben, hogy vele szalad ez is, hotost ez kényelmes 
mulát Budapesten s meg utána sem tog löni a Ga' 
tának, azaz nem fog vele tollharczba kerekedni, han 
hagyni fogja, hogy nyargaljon felhevült fővel mindó 

dig, mig valaho! hüsítőre talál s a háromkarikást szét 
akasztja. 

A Tribuna az erdéyi Associatiuna leányis 

lájáról ind tott meg egy rémséges czikksorozatot, ne 
ből csak az első fekszik előttünk ijesztőnek s ott cs 
taut el, hogy a calnmilate beütött, nincs pénz uz 

kolaépületre elköltötték - ugy mond - az Aa50ő 

tiunea rendelkezés alatt álló alapját s még e mel 

jelentékeny deficzit maradott, melyet csak is köle 

nökkel lehetett fedezgetni. A két első évet több é 

deficzittel zárták le s csak kölcsönnel lehetett az egt 

sulyt helyreállitani. Ez nem mehet igy végletekié 
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Ez elég szomoru felfedezés az abrudbányai köz- 
gyülés számára. Ugy van-e, mint a ,Tribuna irja, 
nem tudjuk sfnem is kutatjuk, lévén ez az ügy az 
Assoaiatiunea kebli ügye. 

Czenkalji. 

Peuiüspöki látogatás. 
A brassói unitárius leányegyháznak nagy ven- 

dége volt tegnap: Ferencz József püspök, ki há- 

romszéki körutjában Brassóba is eljött egyházvizsgá- 
latra. A szeretett főpásztor elé hivei és riszfelője a 

szentpéteri határig mentek, hova püspök ur Henter 
Béla miklósvári főszolgabiró négyesfogatán érkezett. A 

lelkes éljenzések elhangoztával Kullyéni Endre üdvö- 

zölte nehány meleg szóval a püspök urat, ki látható 
meghatottsággal válaszolt, megköszönve a figyelmet. 

Most megindult a menet Brassóba, hol a püspök 

ur Killyéni Eudre lanár vendége volt. 
Mintegy 11 óra tájban a püspök ur, kisérve hi- 

vei által az ev. ref. templomba ment, hol mindenek- 

előtt Löfi Áron esperes tartott szép könyörgést. 
Majd Ferencz József püspök ur mondott tarta- 

lomdus, hatásos beszédet, különösen kiemelve a maj 

társadalom materialistikus irányát s az eszményiség 
hanóatlását. Fejtegette egyuttal magát az eszményisé 

get, a barátságot, szeretetet, hűséget és hitet, mint az 

eszményiség kü önféle fajait. 

Különösen megragadó volt a szép szónoklat két 

pontja. Az első, melyben a főpásztor ur a vallást és 

munkát állitotta egymás mellé hangsulyozva, hogy a 

vallás nemcsak imában áll, hanem a munka is ima, 

mert a munka nemesit; a második, midőn kiindulva 

helybeli ev. ref. egyház elismerésre méltó szivélyessé- 

géből, melylyel megengedi az umt egyháznak, templo- 
mában az isteni tiszteletet, hangsulyozta a keresztyén 

felekezetek egymás iránti türelmességét, azon óhajnak 

adott kitejezést, vajha nem volna messze már az az 

idő, midőn az öszes keresztény egyházak — 

kiki a mága rithusa szerint - egy templomban 

dicsérnék az istent. 

A beszéd – bár improvizálva volt - igazán 

mesterinek mondható s igazán mély benyomást tett a 

hallgatóságra. 

Ezt a rendes egyházi vizsgálat követte, mely kebli 

ügyekkel foglalkozván, referáda tárgyát nem képezi. 
A templomból jövet, a különböző tisztelgéseket 

fogádta a pfispök ur. 

Legelőbb az unit. leányegyház tisztelgett Lőfi 

Áron esperes vezetése alatt; majd a helybeli ev. ref. 
egyház küldöttsége élén Molnár János lelkészszel ; 

utána az ág. ev. magyar esperesség Masznyik Gyula 

h. esperes vezetése alatt; a brassót ág. ev. magyar 

egyház tanácsa, élén Skita Mihály felügyelővel s vegül 

az E. M. K. E. brassómegyei választmánya Koós Fe- 

rencz elnök vezetése alatt. 

A püspök urnak minden testülethez volt néhány 
kedves szava. 

2 órakor családias jeilegü, 40 teritékü ebéd volt 

a .Bukarest. szállodában a püspök ur tiszteletére. 

Az ebéd eltartott 5 óráig, füszerezve számos szép 

toaszttal, melyeknek egy részét feljegyeztük. 

Az első toasztot Ferencz József, mondotta a ki- 

rályra, melyet a jelenlevők állva hallgattak; Molnár 

János ev. ref. pap Ferencz József püspökre dr. Weisz 

Ignácz az unit. egyházra; Koós Ferencz Lőfi Áron 
esperesre; Harmath Lajos a püspök nejére; Lőfi Áron 
Molnár János ref. papra; Boross kolozsvári tanár 

Koós Ferenezre; Vasska Béla lelkész az ág. ev. egy- 

ház s esperességére; Killyéni Endre a róm. kath. s 

izraelita egyházakra; Bede Dániel Henter Béla főszol- 

gabiróra. Molnár János a magyar egyházak közötti 

egyetértésre; Boross - Veress György go nokra; dr 

Veisz h püspökre s családjára; a püspök előbb az 

E. M. K. E.-re, majd Killyéni Endrére. 
A kedélyes ebédnek csak déln 4 óraául vetett 

véget. 

Tanuügy. 
m. kir. all. kereskedelmi közép- 
iskolába. 

Az intézetbe való beiratások f. évi szeptember 

3-ától 8-ig eszközöltetnek, azonban előjegyeztetés vagy 

részletesebb felvilágositás végett addig is minden idő- 

ben megkereshetik alulirt igazgatóságot a szülők, gyá- 
mok vagy tanulók, mire rövid időn kivánt, kimeritő 

választ fognak nyerni. : 
Az intézet három évfolyamu, melynek az 1-ső 

évfolyamára olyan növendékek vétetnek fel, kik a gym- 
nasium, polgári vagy reáliskola 4-ik osztályát sikerrel 

végezték, vagy legalább 14 évesek s a szükséges fel- 

vételi vizsgálatot kiállják; b) a II-dik és III ik évfolya- 

mnára csupán nyilvánossági joggal biró közép- vagy 
akadémia czimet viselő kereskedelmi szakiskolai 1 ső, 
jilletve II-ik évfolyamot végzett ifjak vétetnek fel. 

Fölvétel a fogarasi 

A felvett tanu' ók kötelesek lesznek 1 frt. 50 kr. 
beiratási és értesitői s 10 frt. tanitási dijat fizetni, 

mely utóbbi két részletbe is fizethető. A román nyel- 
vet tanulók ezenfelül havi 50 kr. külön tandijat fizet- 

nek. Jó előmenetelű tanulók szegénységi-bizonyittvány 

alapján tandijmentességben is részesülhetnek. 

Vidéki tanulók részére a szülők óhajtására mér- 

sékelt diju és kellő felügyelettel egybekötött elszállá- 

sollásról s eliátásról is gondoskodik alulirt igazgató ág. 

Az utolsó (harmadik) évfolyamot végzendő tanu- 
lók kötelesek lesznek annak idején a közoktatási és 

kereskedelmi miniszterek kiküldöttjei jelenlétében érett- 

ségi vizsgálatot állani ki, a mely ugyan azon miniszteri sza- 
bályrendelet szerint tartatik meg, mint a kereskedelmi 
akadémia czimet viselő szakiskolák 3-ik évfolyamát 
végzett tanulók zárvizsgálatai s az arról nyerendő bi 
zonyitványok is teljesen egyenlő érvényüek lesznek 
emezekéivel. 

A zárvizsgálat megfelel a középtanodai (gymna- 
siumi és reál iskolai érettségi vizsgálatoknak s azon 

ifjak, kik azt sikerrel kiállják. 

a) igénynyel birnak az egy éves önkéntes kato- 
nai szolgálatra, ba kimutatják, hogy a középkereske- 
delmi iskolába lépés előtt a gymnasium, polgári vagy 
reáliskola 4-ik osztályát elvégezték. Ezen igény jogo- 
sultsága k cs. és kir. badügyminiszteriumnak f. évi 
február 28-iki 2. oszt. (Mittheilung) 761. számu és 
a magyar kir. honvédelmi miniszter urnak f. évi márcz 

20-iki 11985. számu rendeletével is elismertetett és 
hivatalosan közzététetett. 

b) Alkalmazást nyerhetnek szoros értelemben 
vett kereskedelmi s az ipari vállalatok és pénzintéze- 
teken kivül az 1883. évi t. cz. alapján mind ama 
közigazgatási és állami hivatalokban, melyek betölté- 
sénél a nevezett köztisztviselők minősitéséről szóló 
törvényezikk középtanodai érettségi, vagy evvel egyen- 

lő rendü középkeskedelmi iskolai zárvizsgálati bizo- 

nyitványt követel. A fogarasi középkereskedelmi isko- 

lának a főgymnasiumokkal és reáuiskolákkal e tekin- 

tetben való egyenrendüsége hivatalosan közzé tétetett 

a m. kir. belügyminiszter urnak 1887. évi aug. 31 én 
56313. II. sz. a. kelt rendeletével is. 

; A kik tovább kivánnak tanulni, keresk. isk. sza- 
tanárokká képezhetik ki magukat egyetemeinkön vagy 

átléphetnek a gazdasági tanintézetekbe és akadémiába. 
Fogaras, 1888. junius 29-én 

Az igazgatóság. 

Küküllőmegyék rovata. 
Nyilvános köszönet a segesvári ev. ref. templom és papilak javára 

befolyt kegyes adományokért. 

—– Huszonnegyedik közlemény. - 

Stobb Adolf 5 frt, a mező-turi ev. ref. egyház 
5 Írt. Dénes Antal lisznyói ev. ref. pap 2 frt 13 kr. 
Széles Pál óvári ev. ret. lelkész gyüjtése 2 frt 92 kr, 
Rava-z János m.-kövesdi sv. ref. lelkész 1 frt, a mező 
kövesdi ev. ref. egyházközség 1 frt, Zárug Lukács 
nagy-ajtai kereskedő 2 frt, Eudstrasser Benedek 10 
frt,. Szilágyvi Gyula nagyenyedi tanár 1 frt, Gidófalvi 
János 1 őrt, gróf Bánffy Miklós 15 Írt, dr. Ballagi 
Geza sárospataki tanár 1 frt, Medve Pál aba-ujszántó 
ev. ref lelkész 40 kr, br. Kemény Kálmán Alsó-Fe- 
hérmegye főispánja 5 frt. A felső-eőri ev. ref. egyház 
1 Ért, Horváth István bürkösi ev. ref. lelkész gyüjtő- 
ivén: Horváth István 50 kr, Tiszowszky Daniel, Botos 
János, Rácz János, Gilyén István, Galambfalvi György 
20-20 kr, összesen 1 Írt 50 kr. - Jakab Mózsa 
algyógyi retf. pap 1 frt, Kovács Elek ref. esperes 1frt 
dr. Kovács Ödön nagy-enyedi tanár 1 frt, Ádám László 
Nagy-Kőrösről 2 frt, Csordás Dániel m.-csáthi ev ref. 
lelkész 1 frt, Barna Gyula a.-berez kai ref. lekász 1 
frt 76 kr, Bedő Ferencz peteki ev. ref. lelkész 1 frt, 
Kovács Mózes szederjesi ref. lelkész gyüjtőivén: Ko 
vács Mózes 1 frt, Péter Gergely kantortanitó 25 kr. 
Tordai István, Máthé K Samuel 20-20 kr, Szeder- 
jesi István, Máthé J. Mihály, id. Magyari János, Sán- 
dor Lajosné, Máté M. István, Szász János, id. Máthy 
Sz. János, Szederjesi János, Máthé Mózes, Asztalos P. 
János, Magyari S. János, Máthé B: István 10-10 kr, 
üsszesen 2 Írt 85 kr. Józsa Samu középlaki ref. tanitó 
2 frt. Kónya János vistai ref. lefkész 50 kr, a vistai 
ref. egyház 1 frt: összesen 1 Irt 50 kr A latrányi 
ev. ref. egyházközség 75 kr, A tassi ev. ref. egyház 
1 frt, Duzs Sándor budapesti ev. ref. tanár 1 frt, A 
málomi ref. egyház 1 frt. Simon Endre mohai ref. 
lelkész 1 frt. Ilyés Károly M.-Vásárhelyről 1 fet. Szabó 
Lajos koltói ref. lelkész 50 kr, a koltói ref. egyház 
50 kr. Menyhárt András kecseti ref. lelkész 50 kr. 
Dóczi Imre debreczeni ev. ref. tanár 1 frt. Dáni Gá. 
bor ref. lelkész 1 frt. 

Összesen: 80 frt 24 kr. 
A megelőző közlemények összege: 2367 frt 79 

kr. Főösszeg 2448 fÍrt 3 kr. 
A nemes szivü adakozók fogazjak az egyházköz- 

ség meleg köszönetét. 
Segesvár, 1888. év julius 31-én. 
Gödri Sándor, dri Sánk Balás Imre, 
pénztárnok. ev. ref. lelkész. 

——— 

Helyi és vidéki hirek. 
Kérelem. Azon t. előfizetőinket, kik előfizetési 

dijaikkal még hátrálékban vannak, kérjük tisztelettel 
sziveskedjenek előfizetéseiket minét előbb beküldemni, 

Meghivás. Van szerencsénk ezennel tisztelettel 
felkérni az E. M. K. E. brassómegyei fiók-egyletének 
t. brassói tagjait felkérni, sziveskedjenek holnap, szer- 
dán, d u. 5 órakor a kaszinóban tartandó értekez- 
letre lehetőleg nagy számban megjelenni: Az értekez- 
let tárgya: az E. M. K. E közgyülése. Brassó, 1888. 
aug. 6-án a rendezőség nevében: Koós Ferencz el- 
nök, Szterényi József titkár. 

E. M. K. E. A közgyülésre ujabban jelentkezett 
Plachy Bertalan kir. tanácsos tanfelügyelő Selmeez- 
bányáról. 

A mnemeslelkü emberbarátokhoz fordul egy öz- 
vegy nő, kinek férje, Csikes János, a napokba öngyil- 
kos lett, betevő falat nélkül hagyva nőt s három egé- 
szen apró gyermeket. Adományokat lapunk szerkesztő- 
sége is elfogad. 

Rendőri hirek. (Verekedés.) Vasárnap d. u: 
Kádár József derestyei vendéglőjénen Zöld Elek tö- 
mösi kocsis verekedő kedvet kapott s tényleg vereke- 
kedést is proőokált. Ennélfogva a rendőri őrjárat el 
fogta s bekisérte. (Elszökött) egy sárga foltos, fehér 
vizsla, mely Hektor" névre hallgat. A ki elfogja, szi- 
veskedjék a városkapitányságnál leadnt. (Elveszett) 
szombaton este a czérna-utczától a szentlélek utczáig 
egy barna bőrből készült tárcza, melyben 17 frt s 
több névjegy volt. 

A kovásznai tüzről a .Sz. N.4 alapján követke- 
zőket jelenthetjük: A tüz valószinüleg gyermekek gon- 
datlan játékából keletkezett. Az aggodalmat növelte 
azon körülmény, hogy mindjárt kezdetben szórta a 
szél a szikrát és egymástól távolabb eső épületek 
gyulladtak meg. Előre nem látható szerencsétlenség kö- 

vetkezhetett volna be, ha a szél iránya meg nem for- 
dul, mert csakis ennek következtében vált lehetségessé 
a tüz továabterjedésének megakadályozása. S bebizo- 
nyult az is, hogy milyen áldásos, ha fák ültetvék az 
épületek közé. Igy is leégett 12 gazdának 22 épüléte 
lakóházak és gazdasági épületek. Az egyszerü faépü- 
letek mintegy 2400 forint értéket képviseltek, tekintve, 
hogy Kovászna erdőségekben igen gazdag, az épitő 
fenyőfa ertéke alacsony. Gazdasági eszközökben és ter- 
ményekben is mintegy 1100 frt kárt szenvedtek a le- 
égettek. Fölötte sajnos, hogy egy emberéletnek is kel- 
lett áldozatul esni. Egy égő házból gyermeksirás hal- 
latszott; Mánya Elek, juhászgazda behatolt a házba 
és kimentette a kis Szász Rózát, egy kis négy és fél- 
éves leányt, látogatóba hozták szegényt a nagyanyjá- 
hoz Kőrösről; ezt elvitte biztonságba a harmadik telekre, 
azután visszasietett, menteni a portékát. Az alatt 
senki sem ügyelte a kisleányt. Ez pedig visszaosont az 
égő házba észrevétlenül és bennégett. Karjai, lábai 
szenesedésig égtek s a parányinak még a fejét is 
szétrepesztette az izzó tüz. 

Előpatakon, mint a legujabban megjelent 5. ki- 
mutatás irja, eddig 1022 vendég fordult meg. 

A német kurázsija Orlovszky Ignácz, szomol- 
noki asztaloslegény, faczérsága alatt megismerkedett 
egy Kocsis József nevü dernői iparossegéddel, a kiről 
tudta, hogy jómódn szülei vannak. Be is szállásolta 
magát uj barátja házához Dernőre s ott élt minden 
jóban három napig. Negyednap Orlovszky rábirta ba- 
rátja öcscsét. Kocsis Gézát és Sztarna István nevü 
debrői legényt, hogy utitársul csatlakozzanak hozzá. 
Meg is járták együtt Szolnokot. A mint onnan hárman 
Dernő felé az erdei uton visszajöttek, Kocsis Géza azt 
mondta Orlovszky Ignácznak, ki egy kölcsönkért pus- 
kát hozott magával: Sztarna Stefi sem lesz többé né- 
met, megházasodik Dernőn, magyar leányt vesz el, ő 
is magyar lesz." Orlovszky erre azt kérdezte: ,hát 
van-e a magyarnak kurázsija ?" 
hogy van, mire Orlovszky azt felelte, hogy ninecs annyi, 
mint a németnek. Ezután pipát kért Sztarnától s el- 
maradt társaitól – mint mondta — a pipát megtölteni. 
Mig Kocsis és Sztarna egymás mellett gombát keresve 
tovább haladtak, egyszerre csak lövés dürdült el a há- 
tuk mögött s a két fiatal ember elkiáltotta magát : 
jajl meg vagyok sebesitve. Orlovszky lőtt rájuk, mi- 
közben azt kiáltotta utánuk: ugy-e, van a németnek 
kurázsija! Szerencsére a sebek nem voltak sulyosak; 
a két ember Orlovszkyra vetette magát. ki dühös bi- 
rokra kelt velük. Dulakodás közben Sztarna tarisznyá- 
ját hatalmába keritette s le akarta szakitani az órá- 
ját is. A két ember végre a vérvesztés következtében 
el is lévén gyengülve, abbanhagyta a küzdelmet és el- 
menekült. Orlovszky egész éjjel a korcsmában mula- 
tott, másnap azután elfogta csendőrség. 

Közgazdaság. 

Albina" takarék- és hitelintézet brassói fióktelepe. 

1888. julius havi forgalmi kimutatás. 

Bevétel: 

Pénzkészlet 1888. juilus 1-én 
Takarékbetétek . 
Beváltott váltók 

12.976 frt 93 kr. 
136.590 ,67 
74170 ,63 

Nyilt hitetek . 52.641 ,, 28, 
Termény-kölcsönök . 9.105 , 70, 
Érték- és más kölcsönök . 2999 . 46, 
Érczpénzezekk 2415 ,, 
Kamatok s proviziók 3.803 , 80 , 
Bizományok 884 ,, 18, 
Különfélék . 32.651 11 

Összesen 328 207 ft 62 kr. 

Kocsis azt mondta, 
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2) Bukarest felé. 
Vegyesvonat délután 1! óra 55 perczkor. 
Gyorsvonat reggel ő óra 37 perczkor. 

Brassói piaczi árfolyam. 
Jakab jelentése. 

Brassó, 1888. augusztus ho 7-én. 
Román papirpénz a 20 frankos 8.75 vétel 8.80 ela 
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Kia dás: ss02s fisk Brassói vasutiorgalom. 
Takarékbetétek . 28 írt z kr, 
Leszámitolt váltók 112.871 17, I Erkezés Brassóba. 

Nyilt hitelek 47.962 10, 1) Rudapest felől. 

Termény kölcsönök 2 391 al, Személyvonat délelőtt 9 óra 46 perczkor 

Érték- s más kölcsönök 9886 9 Vegyesvonat este 9 óra 52 perczkor. - Adler 

krczpenzek roviziók 1 ádg 99 2) Bukarest felől. 

Bizományok ; s.258 00, Vegyesvonat délután 2 óra 32 perczkor. .ezüstpénz A 20 

Különfélék . 209259 , ő5 , Gyorsvonat este 10 óra 12 perczkor. apoleondi or (aranypénz) 

Költségek és fizetések an 20 vös , II. Mdulás Brassóból. nd ira. .. 

Pénzkészlet 1888. julios 3l én zgeg Budapest (elé. bror pantubel. 

Összesen 328. : I Személyvonat este 7 óra 10 perezkor. 
Bologa V. s. k., bPetresen N., s. k, Gámulea V. s. k, 

bankfiókvezét. segéd. könyvelő. Vegyesvonat reggel 4 óra 10 perczkor. 
Felelős szerkesztő és kado-tulajdonos 

IRDET 
Szám 7969.-1888. 

Hirdetmény. 
A klastrom- s fekete-uteza végei 

zötti szabályozandó téren keresztülviendő 
kö- 

földkavicsolási a kövezési munkálatoknak 

10.115 frt 57 kr költségvetésileg megál- 
lapitott költségekben leendő kiadására f. 
1888. évi augusztus hó 13 án, hétfőn, 
szabályszerű versenytárgyalás fog tartatni 
a helybeli városi gazdászati hivatal helyi-. 
ségében 

Vállalkozni kivánók ennélfogva fel 
hivatnak, 50 kros bélyeggel ellátott, lepe- 
csételt, irásbeli ajánlataikat lgkésőbb f. 
1888. évi augusztus hó 13-iki dél 12 órá- 
jáig Hintz Ernő városi gazdászati hívatali 
főnök urhoz benyujtani. 

Az ajánlatban a munkálatok átvéle- 
lére vonatkozó összeg tisztán s világosan 
ugy számokkal, mint betükkel kiirandó s 
egyuttal világosan kjelentendő, hogy az 
ajánlattevő ismeri a pályázati feltételeket, 
a melyeknek magát mindenben teljesen 
aláveti. 

A beérkezett ajánlatok bizottsági fel 
bontása 1888. augusztás hó 138 án, del- 
után 3 órakor fog a városi gazdásza i hi 
vatal helyiségében megtörténni, a hol az 
ajánlat beadási határnapjáig ugy a rész- 
letes pályázati fe tételek. mint a költség- 
vetés, tervezet és a teljes szabályozási 
tervek bárki által betekinthetők. 

Az ajánlatokhoz a munkálatokért kért)] 
teljes összeg 50/, készpénzben, vegy tör 
vényileg megállapitott óvadékképes érték 
papirokban bánatpénz gyanánt csatolandó 

Brassó, 1888. aug. 3. 

(22) 12 A városi tanáos. 

Szám 6441.—–1888. alisp. 

Hirdetmény. 
A nagyméltóságu m. kir. közmonka- 

és közlekedési miniszterium az 1888. évi 
junius hó 23 án ket 19794 számu rende- 
letével a sárkány-töresváai uton levő Bar- 
czapataki hid epitését 7515 Írt 18 kr 
helyben hagyván, a közigazgatá-i bizott- 
ság jul. hó 14-én 497. határozatával hely- 
reálltását 7525 frt 18 kr 
elhatározta. 

A fentemlitett munkálatok foganato- 
sitásának biztostása czéljából az 1883. 
évi augusztus hó 16-k napjának délelőtti 
10 órájára a vármegyei alispáni hvat l 
helyiségében tartandó zárt ajánlati ver- 
senytárgyalás hirdettetik. 

A versenyezni óhajtók lelhivatnak. 
hogy a fentebbi munkálatok elválialására 
vonatkozó, az engedélyezett költség után 
számitandó s a részletes feltételekben elő 
irt 50nyi bánatpénzzel ellátott zárt aján- 
lataikat a kitűzött nap délelőtti 10 órájáig 

összeg erejéig 

a nevezelt hivatalhoz annyival inkább 
igyekezzenek beadni, mivel a későbben 
érkezettek figyelembe nem fognak vétetni. 

A szóban forgó munkálatra vonat: 
kozó műszaki müveletek és resz etes fel- 
tételek a nevezett m. kir. államépité-zeti 
hivatalnál, a rendes hivatalos órákban. 
naponkint megtekinthetők 

Fogaras, 1888. julius hó 26 án 
Gramoiu Dániel, 

alispán, 

Szám 911./1888. telekkvi. 

Arverési hirdetményi kivonat. 
A nagy-sinki kir. járásbiróság mini 

telekkönyvi hatóság közhirré teszi, hogy 
Krauss Rez-ő ügyvéd által képviselt Prágs- 
mári Gergel Josif végrehajtatkónak oda- 
való 49. h sz. Brantsch János végrehaj- 
tást szenvedő elleni 100 frt tőkekövetelés 
és járulékai iránti végrehajtási ügyében, a 
nagy-sinki kir. járásbiróság területen lévő 

Prázsmér községben és határán fekvő, a 
prászmári 222. számu te ekj gyzőkönyv- 
ben A 4- 1-–70. rend szám alat felvett 

- 
ingat anokra az árverést 707 forintban] takártyámat. 21 2 
ezennel megállapitott kikiáltási árban el ! z 

rendelte, és hogy a fennebb megjelölt in- 
gatlanok az 1888. évi augusztus hó 23- 
dik napján délelőtt 9 órakor Prázsmár 
község házánál megtartandó nyilvános ár- 
verésen a megállapitott kikiákási áron alól 
is el fognak adatni. 

Árverezni szándékozók 
ingatlanok 
70 frt 60 kri — készpénzben, 
1881. évi LX. 
jelzett árfolyammal 
évi november hó 1-én 3333. 

tartoznak az 

vagy az 

számitott és az 1881. 

küldött kezéhez letenni, avagy az 1881 
LX. t.-cz. 170. §-a értelmében a bánat-: 
pénznek a biróságnál előleges elhaelyezé- 
seről kiáltitott szabályszerű elismervényt E 
átszolgáltatni. 

Nagy-Snk, 1888. május 16 

A kir. járásbiróság telekkönyvi hatósága : 
(271) 1-1 Csernea, kir. aljárásbiró. 

i 

m 1d01 szám amtt 
Kimérésnél: 

1 liter 26 kr; óbor 36 kr. 

Nagyban: legalább 100 liter vá- 

nagyon jó minőségül sárlásnál , 

1 hl. 20 frt; 
1 hl. 28 frt. 

Kerestetik 
egy VI-ik gymnasiumot vagy reál- 
iskolát végzett solhd fiatal ember[ 
gyógyszerész 2 gyakornokul Beteg Bá-]l 
lint gyógyszertárához Sepsi- Szent- 

Érettségi vizsgával birók Györgyön. 
egy évi előnyben részesülnek. 

Mólirott tisztelettel kivána ér- 
tesiteni ugy a városi, mint a vi- 
déki nagyérdemü közönséget, mi- 
szerint kézműáruk-üzletét 
a Lenszerre 26. szám alá, 

özv. Grossné-féle házba helyezte át. 
Kiváló tisztelettel 

Sohul József. 

... 
Legujabb 

"z 

nyári szöüveteket 
valódi gyapjuból 

szétküld utánvét mellett leg. 
olcsóbban szabott árak mel- 
lett a szo idnak s jónak ál 

talán ismert 

SIEGEL J. . 
posztógyári raktára 

Brünnben. 

A szabómester urak, kik 
mintakártyámat nem isme 
rik s vevőközönségük körét 
rendkivül finom szövetek 
feldolgozása á tal akarják ter- 
jeszteni, sziveskedjenek egy 
levetező lapon bizalommal 
hozzem forduln . 

Nevezettek ingyen és bér- 
mentve kapják legujabb min 

Czs 

becsárának 100/, át – vagyis i 

törvényezikk 42. § ában i 

szám alatt 
kelt igazságügyminiszteri rendelet 8 §-ban : 
kijelölt óvadékképes értékpapirban a ki- 

r- k............................. 

...0 .... *3 

MOLNÁR ZS. 
városi és vidéki közönségnek gazdag rak. ajánlja a nagyérdemii 

tárát kész 

gyermek-, nő- s férfi iczipőkben, 
valamint minden e szakba vágó munkákban. - Rendelésre le- 
hető legrövidebb idő alatt készülnek el a legelegánsabb czipők, 
csizmák stb. 

Ugyanitt dus választék van férfikalapokban. 

Kitünő munka s olcsó árak mellett igyekszik a n. érd. 
közönség minden igényeit kielégiteni. 

Szives támogatást kér 

.............. 

nagyon jó minőségü 

legjobb minőségü 

kiváló tisztelettel 

Biro Gyula, 

S RESE .....mő 

Páris, Bécs, 1873. 
Bronz érem Érdem-érem. 

1867. 
Disz-oklevél 

CSIK 
cs. és kir. kizárólaz 

Portland cement- s 
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Kecskemét, 
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vizhatlan mészgyár 
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B aocsinban. 
Központi iroda és raktár: Budapest V., Rudolf-rakpart 8. 

ajánlja a t. épitész és épitőmester urak, épitkezési 
vállalatok, földbirtokosok, községi és egyházi előljárós ágok, vala- 

mint a n. é. épitő közönség becses fiyelmébe saját gyártmányu 

Portland cement és vizhatlan meszét, 
minőségben szállittatnak. 

xE- Árjegyzék s magyarázat kivánatra készséggel megküldetik. 

Ujvidék, 1875 
koran á érem. Ezüst ér em 

Szeged, 
rdem é ér rem Arany érem 
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